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nea Kéziratok nem adatnak vissza. 

eEeElintézett ügy. 
A gróf Bethlen Gábor főispán 

üügyében budapesti összeköttetésünk ré- 
vén semmi ujabb hir nem érkezett ; 
de a nagyküküllőmegyei tisztikar egyik 
előkelő tagjától azon értesitést vesszük 
ma, hogy az „Ellenzék" ide vonatkozó 

sürgönye ,„minden tekintetben megfe- 
lelt a valónak ; deelintézte- 
tett." Tudósitónk hozzá teszi, hogy 
ennél többet ő sem tud, „mert gr. 

Bethlen Gábor ez idő szerint Budapes- 
ten van." on 
Mi talán tudhatnánk „többet, 
mert gr. Bethlen Gábor tegnap Kolozs- 
várra érkezett. De nem természetünk 
az interwievolás és gr. Bethlen Gábor- 
mnak sem természete a fecsegés, s igy 
annyiban hagytunk minden kérdezős- 
ködést. Nekünk elég annyit tudni, hogy 
az ügy elintéztetett. : 
Az elintézés nem jelenthet egye- 
bet, mint a gr. Bethlen Gábor gyözel- 
mét és a gróf Szapáry Gyula meghát- 
rálását. Másként az elintézés sem nem 
képzelhető, sem nem lehetséges. 
kRégen látható „oda fen", hogy az 
erdélyi „praktika működésben van. A 
praktika' látható feje báró Huszár 

Károly; spiritus-familiarissa Bokros Elek; 
fóudvarmastere gróf Haller Jenő. 
AAsszászkiegyezés nem a „praktika" 
műve; de e kiegyezésből a. politikai 
hasznot a „praktika" szeretné levonni. 
Az erdélyi birtokrendezési ügy, ha 
nmnem javul, a „praktika? műve lesz; 
mivel Bokros igy látja jónak a dolgot, 
a hogy van. 946s 
A ,„praktika' nem szereti az Em- 

zottyévek előtt, hogy az erdélyi ré- 
sszekben földhitelintézet létesittessék. A 

,praktika - melynek feje akkor gr. 
Bánffy Béla volt - megbuktatta a jól 
indult mozgalmat. .d amfra ilag 
A Horváth Gyula, a Hegedüs Sán- 
dor, az Ugron Gábor befolyását a „prak- 

tika' igyekszik mindig háttérbe tolni. 
Gróf Bethlen Gábor, az Emke ürü- 

e alatt, a „praktikának" esett volna 
áldozatúl. A szászkiegyezést úgy akar- 
jják értelmezni, hogy a volt Királyföld 

területét mindenütt szász nemzetiségü 
főispánok kormányozzák. Aoan 

ŰGróf Szapáry alkalmas ember 
arra, hogy Németország kormányának 
kegyeit ekként keresse. Mert Szá- 
páry gróf félti az állását, mindig ré - 
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AZ ,ELLENZÉK: TÁRCZÁJA. 

Ahétről. 
l a lussomv ánnBudapest, 1891jan 7, 
Sok évvel ezelőtt nagyon haragudott 
egedüs Iátván dr. ha a görög „auristus 

lételét, vagy nem lételét valamely nyaka csa- 

vart grékus mondatban többek között e sorok 
iirója sem tudta felfedezni. Megharagudott pe- 
dig egy alkalommal legkivált azért, mert egy 

lyen fatális auristusnak a felbukkanásakor 
t találtam mondani, hogy jelenléte ,nem 
onyos. Hegedüs Istvánba az istenek ked- 
ő kegyéből azonban rengeteg humor szo- 

rult, s e jeles tulajdonsága révén aztán rög- 

tön meglátta még a komoly „auristus-ban 

való mulatságosabb tartalmat is, s az én ,nem 
bizonyos'-omra ravasz mosollyal felelte vissza 
zt az azóta kegyeletes emlékezésben tartott 

mondást, hogy: „semmi sem bizonyos, igaz; 
még az sem bizonyos, hogy semmi sem bi- 

E ből egy kis bakugrással az követke- 
zonyos 

1 

zik, hogy az emberi méltóságos agyvelő já- 

ságával czikázott át a fejemen az a fentebb 

Egy hóra helyben 1frt 50 kr. 

Bethien 

két. Ennélfogva nem szereti gr. Beth- 
llen Gábort sem. Az Emke azon dolgo 

tott értekezletén elhatározta, hogy a kisded- 

rása csakugyan kitanulhatatlan. Minap pél- 

gyilagossággal hirül adta, hogy dr. Hege- 
düs István a budapesti egyetem tanárai so- 

rába neveztetett ki, a villámütésnek gyorsa- 

eirt furfangosan elassicus mondás. A meg- 

42 frt. 

meket lát, érzi, hogy a kormányban 
a princzipiumok és meggyőződések kap- 
csa hiányzik: ennélfogva fühöz fá- 
hoz kapkod, mindenütt támaszt ke- 
res, saját erejében nem bizik, pártját 
Kielégiteni képtelen, a nemzetben gyöke- 
retnem verni tud; idegen állam kormá- 
nyához folyamodik tehát s a szász faj 
német rokonsági kötelékeibe foganto- 
zik ez a mindig vergödő, mindig ful- 
dokló, és mindig kapaszkodó beámter 
államférfi. ; 
Hyenformán a szász kiegyezés, az 
erdélyi „praktika: és a Szápáry gróf 
ingatag állása együtt müködtek arra, 
hogy gróf Bethlen Gábor elejtessék. De 
farkasra vadásztak, s párduczra bukan- 

tak. A nemes vad szeme közé nézett a 
hajtónak is, a vadásznak is. Eszrevet- 
ték, hogy ezt a vadat egy lövésre le- 

teriteni nem lehet; félig meglőni ve- 
szélyes. 
A kisérlethez hozzá járult az is, 
hogy gróf Bethlen Gábor municipálista. 
Nem is csinál titkot belőle. De ezen a 
réven nehéz ellene a támadás; mert 
vármegyéiben rend, fegyelem, törvény 
uralkodik. Az útak jók; az iskolák el- 
lenőrzés alatt; a tisztviselők dolgoz- 
nak; a pénzkezelés pontos. 

Az ügy elintéztetett, mert gr. 
Gábor sarkára tudott állani. 

A kötél a kormány kezében szakadt el. 
Egy kisérlet volt ez a szászok kedve- 
ért a magyarság róvására. A ki ilyen 
kisérleteket tesz, attól nem várhatunk 
nemzeti politikát. 

l4szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

ürült jegyzői állására Varasdy Károlyt, a köz- 
oktatási bizottsági tagságra pedig László Mi- 
hályt jelölték ki. Napirendre került ezután a 
kisdedóvásról szóló törvényjavaslat, melyet 
Hagara Viktor előadó tüzetes indokolása és 
gróf Csáky Albin miniszter felvilágositó nyi- 
latkozata után általánosságban vita nélkül 
elfogadtak. 

Interpellácziók. Három interpelláczió van 
már bejelentve a képviselőház szerdai ülésére, 
mint az interpellácziók előterjesztésének leg- 
közelebbi napjára. Kettőt Meltzl Oszkár és b. 
Kaas IÍvor szándékoznak a honvédelmi minisz- 
terhez intézni a honvédségi szállitások tár- 
gyában; a harmadik ugyancsak b. Kaas IÍvor 
által a kormányelnökhöz fog intéztetni ,az 1891 
keletü osztrák vert pénzek köriratában fog- 
lalt czimzés" ügyében. 

Valuta rendezés. A minisztertanács ér- 
tekezlete a valuta-kérdésben 15-én megtar- 
tatott. Wekerle pénzügyminiszter már koráb- 
ban közlé minisztertársaival erre vonatkozó 
tervezetét s ezt a minisztertanács most vál- 
toztatás nélkül elfogadta s ez alapon most 
már mint a miniszterium javaslata fog ő fel- 
sége elé a korona jóváhagyásának kinyerése 
végett terjesztettni. A további eljárás minden- 
esetre az osztrák kormánynyal teljes egyet- 
értésben akként fog eszközöltetni. miként ezt 
az 1887-iki vám- és kereskedelmi szerződés 
12-ik czikke előirja. Tehát a készfizetés hely- 
reállitása előkészitő rendszabályainak megbe- 
szélésére enduete fog alakittatni s összehi- 
vatni, melyben a kormánynak, a törvényho- 
zásnak a hitelvilágnak kiválóbb szakférfiai 
fognak résztvenni. Mint ugyanazon teljesen 
megbizható forrásból értesülünk, a kabinet 
nem az angol rendszerü tiszta aranyértéket, 
hanem a német rendszerü aranyértéket szán- 
dékozik behozni s az enguete elé terjeszten- 
dő tervezet ugy erre, miként az átszámitás 
módozatai és feltételeine nézve is szabatos 
részletezéssel ki fog terjedni. 

pPolitikai hirek. 
A függetlenségi párt szombat este tar- 

óvásról szóló törvényjavaslatot általánosságban 

elfogadja ; a részletes tárgyalás során azonban 

némely tételeknél módositásokat fog a párt 

inditványba hozni, igy különösen a közsé- 

gekre óvodák czimén kirovandó pótadókra vo- 

natkozólag. A javaslat megvitatásában részt 

vettek Irányi elnökön kivül Madarász József, 

Juszth Gyula, Isaák Dezső, Petrich Ferencz, 

Farkas Balázs, Nagy Ferencz és Törs Kál- 

mán előadó, a ki a párt álláspontját a tör- 
vényjavaslattal szemben a házban kifejteni 

fogja.ei2 

Az országgyülési szabadelvü párt szom- 
baton értekezletet tartott. A kijelölő bizott- 
ság javaslata nyomán megválasztották a párt 
Kijelölő bizottságába Busbach Pétert és Zeyk 
Dánielt, a végrehajtó-bizottságba Radocza Já- 
nost és Szabó Imrét. A képviselőház meg 

vatalos, kegyelmes és legfelsőbb kijelentései 

azonban csak akkor nem mondottak igazsá- 

got, a midőn a megboldogult trónörökös ha- 
lálának okait igyekeztek valótlan formában 

elhitetni: máskor ,több, mint bizonyos" - 

a mi homoknál szárazabb, parafadugónál izet- 

leénebb hasábjain áll. A kinevezés tehát bizo- 
nyos. Meg lehet szerezni az arczképet és meg 

lehet iratni hirtelenében az életrajzát is, hogy 

a „V. Ujságban", meg az ,Urszg. Vil."-ban 
egyszerre jelenhessék meg. A mire ugyan ki- 

neveztetése nélkül is érdemes lenne. 

Méltóztassék azonban elhinni, hogy por- 

trait és életrajz dolgában egy idő óta rop- 

pant óvatosak vagyunk. A mig a száraz hi- 
vatalos meg nem szólal, addig nincs portrait, 

nincs életrajz, mivelhogy ,semmi sem bizo- 

nyos stb. (Lásd fentebb.) Mivelhogy a 
lefutott esztendőben éppen két feltünőbb eset- 
ben buzogtunk hiába az ilyen előre való por- 
traitirozással. Első alkalommal előre megszer- 

ződött dr. Jancsó Benedek képe, hogy egye- 
temi tanári minőségében - Imre Sándor ko- 

lozsvári negy örökében - bemutattassék. Ki- 

életrajza szépen megiródott; szóval rendben 

volt minden, a midőn a budapesti halottak 

országába („Irói Kör" kerepesi út 2. szám) 
egyszer csak azzal a hirrel toppant be Szana 
Tamás, hogy Jancsó Benedekkel való kombi- 

nácziónknak fuccs, - nem őt nevezi ki a 

a miniszter, hanem a „Szép Ilonka" ismert 

szerzőjét: dr. Széchy Károlyt. 

Őszintén szólva, ezt a hirt egyszerüen 
nem hittük el. Másnap együtt haladtam a 

öbbentően komoly ,„Budapesti-Közlöny" hi- muzeum köruton egy csipős bon-mot-jairól 

ös a 

nevezése a pályázók között biztosra vevődött; 

Szilágyi Dezső. 
E czim alatt Sik Sándor fővárosi ügy- 

védtől egy 20 Iapra tefjetlő röpirat jelent az 

igazságügyminiszter ellen. A röpirat veleje 

az, hogy Szilágyi, daczára kikiáltott nagysá- 

gának mind ezideig sem könyvet nem irt, 

sem tőrvényt nem kodifikált, szóval nagy be- 
szédein kivül mit sem produkált. Az érdekes 

röpiratból közöljük a harmadik részt, mely a 

következő czimet viseli : 

Az igazságügyi uj aera. 
Mily hűhóval kezdte működését! 

Parlamenti salto mortaléi számára két 
abroncstartó kellett: két államtitkár! Evi 
6000 forint helyett évi 30,000 forint kodif- 
kationalis czélokra. Két kuriai s két táblai 
biró áll rendelkezésére. S szaporitotta az osz- 
tálytanácsosi állásokat. 

Nézzük e nagy cséplőgép mellett a termést. 
A megativumban rögtön erősnek mutat- 

kozott. Készen találta az örökösödési javasla- 
szmyn yaa ge ezreos 

ismert professorral, a ki aztán egyszerre 

átmutat a másik oldalra, mondván: ,nézze, 
amott megy Széchy1 Odanéztem. A jókedélyü 

Széchyt ugyan nem láttam, de megpillantot- 
tam - Szász Domokos református püspö- 

köt, stiz percz mulva már lereferáltam hirte- 

len az „Ellenzék-nek, hogy Széchy Károly 
dr. professorságát hirül lehet adni bátran: 

Benne lévén pedig az indiscrét őszinteségben, 

most már ide irhatom azt is, hogy ezta sen- 
zatiós ujságot az Ellenzék szerkesztősége 
nem hitte el.*) A vége meg az lett, hogy 
Jancsó B. portrait-ját félre tettük. 

A második eset Entz Géza után való, 

Lépések tétetődtek nagy titokban, hogy Pa- 

rádi Kálmán portrait-ja kéznél legyen. Az 

arczkép megis került, s az életrajz is meg- 

iródott szépen, ügyesen, minden igazsággal 

ugy, a mint ennek a kitünő református pro- 

fessornak az élete és kiváló tanári talentuma 
toll alá kinálja magát. Mivel azonban ,semmi 

sem bizonyos stb. (lásd: fentebb) kinevezte- 
tett a megürült kathedrára: Apáthy István. 

A vége ennek is az, hogy Parádi Kálmán 
portraitját félretettük, - azt hiszem, jobb 
időkre. gyb. 

Hanem elég ebből ennyi. 
2k 

Nem lehet különben azt móndani, hogy 
talentumosabb férfiaink iránt ne volna érdek- 
lődés, de el lehet mondani ennek a hétnek a 

története során azt is, hogy soha még ma- 

gyar iró iránt nem mutatott a magyar sajtó 

annyi kegyeletlenséget, mint P.Szathmáry 

*) Mivel hogy semmi sem bizonyos. AJA 
Szerk, 

... 
a 

csak 

Kolozsvár, hétfő, január 10. ] 89. ... 
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Egy [ezentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedől 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 
- 

tot, már a jogügyi bizottság is letárgyalta 
volt; félre dobta. Készen találta a hagyatéki 
eljárásról szóló javaslatot; félre dobta. Készen 
a bünvádi eljárás javaslatát; félre dobta. Készen 
az ügyvédi rendtartási javaslatot; félre dobta. 
Készen a birói fegyelmi eljárás reformjáról 
szóló javaslatot; félre dobta. 

Pozitiv alkotásai eddig: a törvénszéki 
doktorok tanácsán s az ügyészi pénzkezelés 
körüli nehány intézkedésen kivül, a táblák 
szétbontása. : 

Mint Tisza Kálmán, ő is azzal kezdte, 
hogy a birói függetlenséget felfüggesztette. 

A táblák szétbontása! Divatos jelszó, 
nem szükséges hozzá tudás, nem kell fejtörés, 
és kitünő alkalom a hatalmi kéjérzet kielégi- 
tésére. Ezt felkarolta. Az eljárások megalko- 
tása előtt s igy azokkal való összhangba ho- 
zatal nélkül neki ront egy kisérletnek, mely 
irásbeli rendszer mellett oktalan, szóbeliség 
mellett érdemleges közbenső fokra szükség 
nincs. Németországban az első kormányjavas- 
lat elejtette a felebbezést, s Bismark a jogá- 
szok ellenére csakis politikai okokból, a par- 
tikularismus nyomása alatt, kényszerült enged- 
ni. Az a sok apró német állam, melynek mind- 
egyike Oberlandesgerichttel bir, semmi áron 
sem akart megnyugodni a centralisatióban. Ha- 
sonló okok működnek Ausztriában. Prága, Lem- 
berg, és a többi nagyobb tartományi városok 
szintén görcsösen ragaszkodnak az ősrégi idők- 
től fogva náluk székelő felső biróságokhoz: 
Mi szerencsésebbek vagyunk. Nem kell ily 
adott tényezők ellen küzdenünk. Felső birósá- 
gunk székhelye a magyar politikai góczpont. 
S most magunk oszlatjuk fel a központi ma- 
gyar táblát! Mintha annnak szétbontásától 
függne az igazságügy regenerácziója ! Pedig 
igazságügyi szempontból is káros, mert kö- 
vetkezményeiben a törvénykezést vissza fogja 
sülyeszteni az annak országositását megelő-; 
zőtt államokban, midőn még a helyi érdekek- 
kel s közigazgatással össze volt gomolyitya. 

A szóbeliség behozataála czimén világgá 
bocsájtott első javaslata olyan volt, mint ha 
valaki romladozó kunyhóját palotává akaárná 
átalakitani, és e czélból fejedelmi pazarlással 
rendezné be a souterraint, de fölötte meg- 
hagyná a rozoga alkotványt régi állapotában, 
s még a souterráinnek is csak fele részét 
alakitaná át. A kis ügyeknek szóbeliséget ict 
elő, és egy is ugyanazon perben más rend- 
szerü eljárást az alsó biró, mást a felső bi-! 
róság számára! 

Midőn e tervezett megjelenésére a jo- 
gászok országos gunykaczaja felelt, vissza- 
vonta, s ujabb tervezet készült: melyben is- 

Ugyaánaz a biró az egyik perben mérlegelje 
a bizonyitékokat szabadon, csakis saját lel- 
kiismerete mérlegén; a másik perben pedig 
mondjon igazságot egész tanu, másfél tanu, 
fél s negyed bizonyitékok összeszámitgatása 
alapján. S a kis ügyek számára nagy tör- 
vénykezési apparatus pompáz, mely szinte 
roskadoz a biztositékok és perköltségek terhe 
alatt; a nagy ügyek számára pedig ugyan- 
csak fenntartja az irásbeliség egész lomtárát, 
tetézve azzal, hogy a kisebb ügyeknek szen- 
telt eljárás következtében itt az elintézés még 
lassubb, a hátralékok számára még nagyobb 
lesz. 

Károly iránt, a ki életének 60 esztendejébő 
harminczötöt az irodalom, a kultura, a nép- 

nevelés és a gyermekügy országos szolgálatá- 
ban töltött el. Alig nehány nyomorult sorban 
vették tudomásul, hogy meghalt. Az ,Egyet- 
értés' pld. a mely amaga rengeteg hasábjain 

a touloni gazember Fouroux botrányos dol- 

gait három folytatáson keresztül publikálta 

minden jóizlésnek a tomporon rugásával, ösz- 

szesen nyolczvan és egy nehány sorban mél- 

tatta harminczöt esztendőnek a történetét. 

Most már csak arra vagyok én kiváncsi, hogy 
hány sort érdemel e szerint a skála szerint 

az ,E-s valamely saját külön nagyembere, 

a ki ezt a csunya kegyeletlenséget megtürte 

az ujságban, ha ugyan egyáltalában tudomást 

Kutya májunk van, urak!. . A német 
nagy hunczut odaát a Lajthán, de ez a német 

minap valóban megható kegyelettel emléke- 

zett meg Winterfeld Oszkárról, a ki szintugy, 

mint Szathmáry Károly hatvan éves korában 
hunyt el. Hallották önök ennek a Winter- 

feldnek a hirét? n 

Nós, hát ez a 

rész annyival sem gazdagitotta a maga iro- 

dalmát, mint Szathmáry Károly a mién- 
ket, de a német sajtó megadta neki a meg- 
érdemelt elismerést. Mi nem. Mi fütyülve re- 

pülünk át az ilyen beesületbeli köteles- 

ségen és élünk vigan tovább, mint a - 
kakuk... 

Jó azonban, ha nem savanyodikel ilyen 

Jenőt egészségben élteti az Isten. A nemes 

mét - két lelket követel a magyar birótól! 

. 

vett erről az egyszerü „napi ujdonság"-ról. 

Hát Abdera Magyarország? 
A birói és ügyészi szervezet" javitás 

czimén javaslatba látunk szedve verebek esi-! 
ripelte naiv ötleteket, köztük nem egy olyat, 
mely egyenesen a byzantinismus fejlesztésére 
a miniszteri mindenhatóság rendszeresitésére, 
ujjászervezés helyett a biróságok desorgani- 
satiójára alkalmas. 
A büntető törvénykönyv. reviziójánako 
jelszavát is hallotta itt-ott midőn minister 
lett. Felszedte ezt a jelszót is. Majd megmu- 
tatja ő, hogy minden bajból kisegiti a : bün- 
tető jogszolgáltatást 14 Mintha bizony egyéb 
dolgunk nem volna, mint a meglevő szerves 
törvénymüvek felbolygatása. Három irányban 
mutatkozott baj: a büntetési rendszer tulsá- 
gosan bonyolodott; sok a magáninditványi 
eset; s a büntetési tételek aránytalanok. S 
mily szánalmas keretben mozog ezzel szem- 
ben a revizió czimén kürtölt kis novella. § 
szakbeli szempontból mennyi gyarlóság ily 
kicsinyke hélyen!1"1 IR0101 

lgazságügyi állapotaink kétségbeejtők. 
Jogéletünk egy darab középkor. A közönség 
fellázadna, ha ismerné. S tizenöt évi tespedés 
és annyi remény után ismét csak kapkodás- 
ból, kisegitő kisérletezések- és törpeségből áll 
az »uj aera ! 

Katonai botrány Eperjesen. 
Eperjesen e hó 15-éről 16-ára virradó- 

lag negyed négykor ott, hol a rózsa-utcza a 
főutczába szögellik, nagy lárma támadt, mire 
a főutczán czirkáló Hónán János rendőrsza- 
kaszvezető és a rózsa-utcza tájékán czirkáló 
Himics András közrendőr a zaj felé. irányi- 
tották lépéseiket. ., lole 

A sarkon egy hadnagyot láttak és tőle. 
pár lépésnyire három fiatal embert, a kik 
kiabáltak és kurjongottak mint azok szoktak, 
a kiknek igen jó kedvük van. E négy egyén 
együtt mulatott s csak közvetlenül azelőtt 
jöttek ki egy mulató-helyről msi 

Ugy látszik, hogy közülök éppen a ka- 
tonatiszt volt a legrészegebb állapotban. A. 
két rendőr a hadnagy mellett, elhaladva, a 
fiatal emberek felé tartott s a szakaszvezető 
fölkérte őket, hogy lennének, csendesebben, 
merő már éjfél is elmult. il 

A fiatal emberek megjegyzés nélkül fo- 
gadták a rendőr figyelmeztetését, de nem igy 
a hadnagy. Ez mód nélkül felfortyant a fi- 
gyelmeztetésre, bár nem meki iszólett s neki 
rohant a szakaszvezetőnek s nagy lárma és 
szidalmak iközött mellen ragadta. 
1A rendőr azonban nem hagyta magát 

s szintén mellen kaptajá hadnagyot miga 
másik rendőr a hadnagy kezeit fogta. 5 

Pár másodperczig folyt a dulakodás, mi- 
közben a hadnagy a rendörőket szidta ezek 
pedig tartóztatták s csendesiteni iparkodtak 
őt. Végre a hadnagy kiszakitotta magát a 
rendörök kezei közüld s gyorsan elsietetb a 
katonai laktanya felé azzal fenyegetődzve, 
hogy majdi megtanitja ő a rendőröket. 
A rendőrök lezután a városházára méen2 
tek, hogy jelentést tegyenek a történtekről. 
A hadnagy ezalatt a' laktanyába sietett s 
fölverte a készenlétben levő- legénységet s 

" - 
; 

gróf gondoskodik róla, hogy minden hét- 
nek meg legyen a maga pikans kaviárja, még 
akkor is, ha e becses ikrák közé egy kis 
»nem éppenhazafias mi égymás is kerül. 
Mostopéldául abban a caviárban, melyet egy 
a millenium alkalmára megnyitandó buda- 
pesti világki állitás ideájában tálalt föl 
Barossnak, hozzátevén egy füst alatt azt is, 
hogy ezti a kiállitást idegen tőke akatja 
megcsinálni (Frankfurt, Hamburg, Berlin és 
M: m Frankfurt)," az államnak tehát nen 
lesz benne veszélyeztetett pénze, van egy jó 
adag ,nem éppen" hazafias „und, soveiter. 

A mi nagy ünnepünkétegr. Zichy Jenő 
szerint, had' emelnék fényben Bleiehröder, 
Flint et Comp. Woódiáner, Rotschild Hés Har- 
waái urak! A mi pénzünkeét pedig had emel 
nék el Bleiehröder stb... Van tehát ebben 
az ideában egy marék a „tágabb haza" nyi 
lékony hazugságából jés két marék elökelő 
cosmopolitizmus, a melyek közül a nagyipa" 
= grófot azonban még egyik sent segitett 
a - bolgár trónra ... Mivel pedigBarnos 
miniszter egy cseppet sem. fogékony, igaz 

t80. magyar ember lévényaz ilyenrszőrü Cosmo- 
Winterfeld még harmád- politismus iránt: a nemes gróföti egyszerüsn 

visszautasitotta ezzel a piramidális colossáli 
és zichyzmadiális tervvel, a mely nehány 
százezer jó féles forintot bizonyosan elmentett 

Az ujra beállott kegyetlen hidegen kil 
vül ez völt a legfigyelemreméltőbb krónikás 
pontja ennek a hétnek. m nel . 
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közülők öt embert maga mellé véve szemé- 
lyesen ment velük a diadalmas hadjáratra. 

A mi ezután történt az olyan botrány 
volt, a melyhez foghatót nem igen sokat 
jegyzett fel a katonai botrányok története A 
hadnagy öt emberével nagy robajjal csörte- 
tett be a városházára s egyenesen az őrszoba 
felé tartott, melynek ajtaját berugta, mire az 
nagy zajjal föltárult. 

Az őrszobában az emlitett két rendőr 
volt jelen, kik közül a hadnagy a szakaszve- 
zetőt nem épen a legbarátságosabb kifejezések 
között felszólitotta, hogy most menjen vele a 
kaszárnyába. A rendőr azonbon nem jött za- 
varba s kijelentette, hogy a hadnagynak itt 
semmi rendelkezni valója nincs, s azérbt nem 
is megy egy tapottat sem. 

A hadnagy erre éktelen dühbe jött s 
még jobban dühöngött, most a vele jött fegy- 
veres őrségnek parancsolva meg, hogy a rend- 
őri szakaszvezetőt bekisérjék. 

A nagyilármára azonban előjött az 
ügyeletes altiszt, valamint a városházán levő 
rendőri készenlét is. Mindez a hadnagyot nem 
igen akadályozta müködésében s midőn látta, 

hogy 
áltott embereinek: „Laden' s erre még a 
következő vezényszót mondotta ,Ladet !4 

A bakák engedelmeskedtek a parancs- 
nak s töltöttek, de a rendőrök, kik akkor 
már 8-an voltak, körülfogták a bakákat és a 
hadnagyot is, készen állva a cselekvésre is. 

E kritikus pillanatban Schönvitzki 
szakaszvezető határozott föllépése utját álta an- 
nak, hogy a dolog roszra forduljon. Minde- 
nekelött rá kiáltott a katonákra, hogy nem 

szabad lőni s aztán a hadnagyhoz fordult, 
fölszólitva őt, hogy az erőszakoskodást hagyja 
abba, majd a városi kapitány megteszi a kellő 
intézkedéseket. 

A tiszt ekkor az ügyeletesre támadt s 

ezt szidta az egész rendőrséggel együtt, a 

helyzethez mért kifejezésekkel. Igy állottak 
a dolgok, midőn az ügyeletes által értesitett 

rendörkapitány a városházára érkezett. 

A kapitány beszóllitotta a tisztet és a 

három fiatal ember egyikét, ki a hadnagy 

után jöve a jelenetnek tanuja volt, valamint 

a két szakaszvezetőt és az egyik közrendört 

is és megkezte a kihallgatást. 

Ez azonban nem ment oly simán, mert 

a hadnagy itt sem hagyott alább előbbi ma- 

gaviseletével, ugy, hogy a kapitány kénytelen 

volt öt több izben rendre utasitani. Minthogy 

a kapitány a tiszt jelenlétében nem folytat- 

hatta a kihalgatást, fölhivta öt, hogy a ka- 

tonákat azonnal vezényelje ki a városházáról, 

ő maga pedig, ha akarja, itt maradhat, ha 

pedig nem, elmehet, de névjegyét hagyja 

nála. 
A katonákat hazaküldve a tiszt, s ott- 

hagyva névjgyét, végre maga maga is eltá- 

vozott. A kapitány reggeli 7 óráig folytatta 

még a kihallgatást s azután rögtön jelentést 

tett az alispánnak. 

A vármegyei bál Tordán. 
Torda január 18. 

Egy szép álmot megvalósulva látni, 

hogy aztán rövid idő multán ez álomra föl- 

ébredés következzék be: ez a Torda-aranyos 

vármegyei bálnak is a rövid története. 

ÁAz élet rideg és küzdelmes napjai kö- 

zött bizony jól esik olykor-olykor egy-egy 

szép álmob - a melyben mindenfelé napsu- 

garas tavaszi verőfényben tündéreket látha- 

tunk magunk előtt föltünni mosollyal az ar- 

czon; a jókedv hullámárja által ide-oda ra- 

gadtatva - megvalósulva látni, és e szép 

álomban szerepet tőlteni be, mint fiatal em- 

ber. A ki szerepet tölt be e szép álom folyama 

Kegyetlen rokonok. 
Angolból forditotta: Amica 

xXV. 
Kivonat a lady Nagent Adéla naplójából, 

julius 238 án 188- 

(59) 

A Öuy hangjának vidám csengése hír- 

telen megváltozott, s a meglepetés és aggályba 

ment át, mert látta, hogy az Adéla szemei 

tele voltak könynyekkel. 

- Drágám, mi bajod? Történt valami 

a mi bántott ? 
- Igen, minden és semmi! mondá a le- 

ány hirtelen felugorva s kissé hystérikusan 

hangzó nevetéssel, a mint kezeit az ifju vál- 

laira tette s ugy nézett rá. 

Oh Guy, annyit hallottam mára bizto- 

sitékról és zsebpénzről, - mint ha az ara- 

nyok csengése s a bankók zörgése volna az 

egyedüli és legszebb zene a világon, s a Wert- 

beim szekrényeink azok a helyek a hol szí- 

vünket tartani kell! Ez minden - egyébb 

semmi! Édesem, én egy kitünő okos házas- 
ságot csinálok érted? - egy olyan házassá- 

got mely becsületére válik józan eszemnek, és 

valóban szerencsét kivánhatok magamnak, hogy 

(Folytatás.) 

enmagamat és kétszáz ezer forintomat nem 

dobtam el hanem kedvezőleg helyeztem el. 

Ez oly nagyszerü, oly kielégitő, nem de' Ha 
tudjuk egyniást szeretni, jó jó - az is meg- 

járja; de nem az a 
len - nem de? Ui 

U 

- és bosszankodom magamra a miért ha- 

ragszom! Hát soha sem fognak bennünket 
megérteni? 

- Drágám, miért veszed így a szi- 

vedre ? hiszen ugy sem vártál mást - vagy 

a rendőr nem engedelmeskedik, oda ki- 

fődolog - sőt szükségte- 
drágám - mondá fejét 

fáradtan hajtva kedvesének a vállára - én 

ugy kifáradtam ebbe a nyoniorult, üres okos 
beszédbe, és ugy haragszom, és szégyellem, 

alatt, annak bizonnyára a lelket elringató má- 
mor hatása alatt nem jut ideje a szeme előtt 

varázslatszerüleg elvonuló tüneményes jelene- 

tek felett birálólag gondolkodni; mint a mi- 

ként ideje jut annak, a ki a gyönyörtnyujtó 

küzdelemben (a tánczban) nem akar részt 
venni és nem is vesz részt. 

Ezzel nem azt akarom mondani, hogy 
miután én ezen küzdelemben részt nem vet- 

tem, most - az elröppent szép álom után a 

rideg valóság szele érintvén ujra lelkülete- 
met - a kritikus szemüveget akarom föl- 
tenni, beszámolandó vármegyei bálunk ered- 
ményéről. 

Nem; mert a kritikus szemüveget - a 
melyre szükség sem volt - elragadta sze- 
meimről a csappangó jókedv hulláma s igy 
volt szerencsém tisztán látó szemmel látni 
azt, hogy a szép számu közőnség minden 
egyes tagja körül ott röpkedett a jókedv ara- 
nyos pillangója, mind addig, a mig csak a 
reggeli órákban a báli terem ablakain belo- 
pódzott fénysugáron ezek az aranyos pillan- 
gók el nem szállingoztak egy-egyen. 

De térjünk a bálunknak rövid leirására. 
Közel van az idő (f. hó 17-én esteli 9 órája) 
a vármegyeház előtti téren egymást váltották 
fel a báli vendégeket hozó kocsik. Volt dol- 
guk a piros és az elnökök és védnököknél 

szép kivarással ékitett szalag-jelvénnyel ellá- 
tott bizottság tagjainak!... 

A bál-anya főispán gr. Bethlen Gé- 
záné fél 10 órakor érkezett meg, mire fel- 
hangzott a „Rákóczy", ő méltóságát a szépen 
kidiszitett lépcsőházban a feljárón kétfelől 
sorfalat képezve, alispán Sándor Jánossal az 
élén fogadta a báli bizottság, a tisztelet és 
szeretet kifejezéseülugy ő méltóságának mint 
kedves leányának egy-egy szép virág csokor 
nyujtatván át. A bál-anyát alispán a bál te- 
remben diszesen fölállitott sátorszerü emel- 

vényhez vezetvén el (ta mely kétfelől a gróf 
Bethlen és a Kááli nagy családok czimerével 
és a szembe levő belső oldalon a vármegye 
czimerével volt ellátva): alispán a bálrendező 
bizottság minden egyes tagját a bálanyának 
bemutatta, - a mely bemutatást követett 
aztán a megjelent nőknek is a bemutatása. 

Alig foglalta el a bálanya gróf Bethlen 
Gézáné, Tisza Lászlóné, br. Kemény Ödönné, 
gróf Bethlen Bálintné ő nagyságaikkal együtt 
a helyét a berendezett helyen: a szem-füles 

pontja recitálásához fogott: rágyujtott a ro- 
pogós csárdásra a melynek büvös hangjaira 

azonnal tánczra perdült a fiatalság, s járta 
lelkesedéssel és tüzzel; a mely lelkesedésnek 
tanubizonysága van a bál folyama alatt szám- 
talanszor felhangzott: ,Hogy volt 1* A. csár- 
dás aztán azonnal folytatását nyerte meg egy 
keringőben, a melynek az a sajátsága van, 
hogy ebben a tánczos párok nagy gyorsaság- 

I gal tünnek fel és tünnek is el szemeink előtt. 

A bál sikere bizonyitékául egyik ada- 
tal szolgálhat az is, hogy az első franczia 
négyest 96 pár tánczolta három kolonba, be- 
töltvén ez által az egész báltermet. 

S ha még megemlitem azt is, hogy a 
megjelent nők (a kiknek nagy részét a vi- 
dék szolgáltatta) - szemök előtt tartva a 
bálanyának e bálra nézve kifejezett óhajtá- 
sát, - a toilette tekintetében az egyszerü- 

eddig Tordán is szokásban volt; reá térhetek 
ezután egy kényes ügy megoldására: fölso- 
rolya a megjelent nők és leányoknak a ne- 
veit, ez által én is egy szép koszoru köté- 
sére válalkozván; kényes kérdés ez, mert nem 
akarnám, hogy e koszoru megkötéséhez a vár- 
megyei bál által szolgáltatott levelek (asszo- 
nyok és leányok) nagyrésze kimaradjon; mert 
el tudom képzelni a női harag vészes követ- 
kezményeit s nem akarnám azt a kis haja- 
mat is, a mivel még birok női kezek között 

érezni. 
=I 

pártál? - kérdé Guy 

szempontból látná a dolgot. 

mit a szeme 
ur üzlet ember, s biztositálak, hogy üzleti 
szempontból nézve a dolgot nagyon világo- 

I san ját. A legbarátságosabban igazitottunk el 

mindent. ! 
- Oh tudom! - mondá Adéla szo- 

moruan. Épen erről beszélt velem - egye- 
dül csak is erről - de egyébről nem. 

- Miért beszélt volna, miután egyebet 

nem látott? - válaszolá Gny vigasztaló 

hangon, s megcsókolta könnyektől nedves or- 

czáját, zavartalan jó kedéllyel s megelégedés- 

sel nézett a leány bánatos szemeibe. 

Ugy látszott, hogy most ő rajta volt a 

sor kedvesét vigasztalni. Azonban Adéla rög- 

tön megbánta érzékenykedését, együgyű li- 
bának nevezte magát, s kamatostól visszadta 

a Guy csókját. 
- Édesem, tudom én jól, hogy egy- 

ügyü liba vagyok, - mondá bünbánólag - 

és tökéletesen igazad van abban, hogy nem 

vártam egyebet. De nem tudtam megállani, 

hogy sértve ne érezzem magamat és ne bu- 

suljak midőn ugy beszélt viszonyunkról mint 

ha üzlettársak akarnánk lenni és azon igye- 

keznénk, hogy saját érdekünkben egymáson 
tul tegyünk. 

Ekkor lady Oldcastle közeledett az ab- 
lakhoz; üres, mosolytalan szemekkel nézett 

rájuk, oly hidegen és érzéketlenül, mint az a 

szobor, mely mellett az ifjak állottak, Ő előtte 

nem lehetett szerelmeskedni, tréfálkozni, bo- 
hóságokat beszélni. - Az ifjak megfordul- 
tak, ott hagyták a terrast, lementek a verő- 
fényes kertbe. 

Ugyan szerencse, hogy nem néztek 
hátra; mert a szép kifejezése eltorzult mi- 

dőn utánuk nézett, harag a meghiusult re- 

Pongrácz azonnal a diszes tánczrend első 

ségre nagyobb sulyt fektettek, mint a mit ez 

ea z atsanayasaleszesorrzr 

yöngéden. Azon csu- mény néma fájdalma, 

dálkozhattál volna inkább ha bátyád más 
- ugyan jó, hogy nem látták, mert a nap- 

Szerelmem, senki sem láthatja azt a 
nem bir meglátni. - Plumtre 

Urasszonyok voltak: gróf Bethlen Gé- 
záné, gróf Bethlen Bálintné, báró Kemény 

Ödönné, báró Jósika Andorné, Tisza Lász- 

lóné, özvegy Sánd or Jánosné, Sándor 
Kálmánné, Réz Mihályné, Sándor 

Berta, Velits Ödönné, Velits Sámuelné, Be- 

tegh Ferenczné, dr. Damokos Antalné, Din- 

dár Istvánné, Simó Béláné, Solymosi Mik- 

lósné, Ferenczi Miklósné, Gombos Lászlóné, 

Urmánczy Jánosné (Topliczáról,) Lázár Aurél- 

né, Sipos Béláné, Tóth Olivérné, Ilyés Al- 

bertné, Csanády Zalánné, Mészáros Istvánné, 
Módi Mihályné, ősv. Tankó Samuelné, 1im- 
bus Jánosné, Velits Károlyné, Szántó Albert- 

né, Lengyel Kristófné, Biró Károlyné, Za- 
rándi Lipótné, Csongvai Béláné, Balogh Fe- 
renczné, dr. Szentpéteri Jánosné, Nagy Gá- 
borné, Rédiger Béláné, Lővy Dávidné stb. 

stb. Kisasszonyok: Gróf Bethlen Zsófi, br. 
Kemény Gizella, br. Kemény Etelka, Tisza 
Jolán, Sándor Ágnes, Gorové nővérek, gr. 
Spanochi Józefin, Betegh Jolán, Urmánczy 
Iona és Janka, Velits Teréz, Tanka Ilona, 
Tanka Anna, Solymosi Iza, Posoni Juli, Ré- 
diger Olga, Veress Emma, Schissel Janka, 
Iszlai Margit, Steier Matild, Imecs Margit, 
Imecs Erzsi, Ilyés Gizella és Olga, Haller 
Zsuzsika, Balogh Ilona, Ferenczi Vilma, Fosztó 
Aranka, Elekes Zsorzsin stb. 

A férfiak között láttuk: főispán gróf 
Bethlen Géza ő méltóságát, gr. Bethlen Bá- 
lintot, br. Jósika Andort stb. a szomszédos 
törvényhatóságokból is sok idegen vendé- 
geinket. 

A vármegyei bál azonban nemcsak szel- 
lemi tekintetben mondható teljes sikerünek. 
hanem azt az anyagi siker tekintetében is 
kielégitőnek konstatálhatjuk; mert a bruttó 
bevétel a felülfizetésekkel együtt 800 frton 
felül emelkedik (főispán gróf Bethlen Gézáné 
báli jegyét 100 frttal váltván meg); a mely 
bevételi eredmény - a mostani regaleváltsá- 
gosidőszakban - mindig kielégitőnek mond- 
ható. - 

A hir szája (a mely igen sokszor igazat 
mond) azt suttogja, hogy a tegnapi fényes 
sikerüű bálnak ma folytatása leend „piknik" 
alakjában; feltéve, hogy ha Pongrácz nem 
távozott el Tordáról, a kinek zenéje mindig 
hatást képes gyakorolni az emberi kedély- 
világra még egy átvirrasztott éjszaka után is, 
szent meggyőződésem, hogy a hir igaznak 
fog bizonyulni. S a mint hallom ő czigány- 
sága még mind Tordán van: alszik, hogy 
nemsokára a „piknik'-re fölébredjen ... 

Tudósitásom nem lenne telje, ha végül 
meg nem emliteném, hogy f. hó 16-án dél- 
után a vármegyei tisztikar alispán Sándor 
János vezetése alatt testűletileg tisztelgett 
főispán gróf Bethlen Gézáné ő nagyságá- 
nál minden egyes tisztviselő bemutattatván. 
Ő nagysága ezen tisztelgést szivesen fogadta, 
örömének adván kifejezést, hogy a tisztikar- 
ral megismerkedhetik. 

A Dávid-Ferencz-Egyletből. 
ADávid-Ferencz-Egylet felolva- 

sása tegnap szépszámu közönség előtt tarta- 
tott meg. Mondhatjuk, hogy minden izökben 
sikerültek a felolvasások. 

De Gerando Antonina igazgatónő, a 
szellemes irónő ez alkalommal, aránylag rövid 
felolvasásával ,a müvészet szerepéről a neve- 
lésnél" ritka sikert ért el. Felolvasása oktatói 
volt, de nem katedrai, egyszerü volt, de nem 
csevegés. Ebből a tételből indult ki: „a mü- 
vészi érzéknek alapja az emberi élet gyöke- 
reiben rejlik", A művészet legmagasabb czélja, 
hogy önzetlen nemes életre ébreszszen, erköl- 
csi lényekké tegyen. 

Hogy napjainkban ilyenekké nem lesz- 
nek az emberek, annak okát az irónő a va- 

zzno a 

elfojtott 
beesés, és kihivó dacz tükrözödött vissza azon 

fény is elborult s hideggé változott volna 
elöttük, 
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Az este igen kellemesen kezdödött Old- 
castle várban; Plumtre ur méltányolta a sza- 
kács föztét, a borok kitünők, jók voltak. - 
S miután tetszése és megelégedése szerint 
ebédelt, s későbben a többieknek nem cse- 

kélyebb megelégedésére aludni ment a sza- 
lonba. , 

A szép derült nap felleges és fenyegető 
estével végzödött; egy csillag sem volt lát- 
ható; hideg szél fujt a tenger felöl. 

- Adélának nem volt kedve ilyen idő- 
ben sétálni menni a kedvesével; a zongora 

mellett levő szegletben egy divánon helyez- 

kedtek el, s ott beszélgettek mig a leány 
eszébe nem juttatta Guynak a nap folyamá- 

ban tett igéretét - hogy az arany csiszolás- 

nak egy olyan uj módját mutatja meg, mely- 
ben tökéletesiteni akarja magát, 

Ennél jobb időt nem kaphatnak reá, 

sürgeté a leány suttogva. Ki nem mehetnek 

- mert ő bizonyosan meghülne és holnap 

borzasztó rekedt lenne; nem zongorázhat, 

mert felébresztené Plumtre bácsit, már pe- 

dig ő, az illő tiszteletet meg adva neki, sok- 

kal kellemesebb mikor alszik; ha beszélné- 

nek tudja, hogy lady Oldcastle minden sza- 

vukat haljaná a minek szinte megvannak 

az árnyoldalai - nem gondolja Guy, hogy 

neki igaza van? Egy szóval szépen kicsalta 

jegyesét a szobából. 
Alig mentek ki midőn Duk belépett 

- eddig azért volt távol, mert az esteli pos- 

tával érkezett levelekre kellett válaszolni. - 

Amint ekkor tevé most is az anyja dolgozó 

asztala mellett levő székre vetette magát. 

s 
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gyonhajhászatban, a lelkek gyáva tétlenségé- 

ben találja. 

Irónő a müvészet ápolását szükségesnek 
tartja a nemzeti életben, de különösen a ma- 
gán életben is. Ezt a szükséget kipótolhatja 
a nevelés. 

A felolvasónőt a hallgatóság lelkesen [ 
megéljenezte s Ferencz Józsefné alelnök kö- 
szönetet mondott az egyleti válaszmány ne- 
vében. 

Kovácsi Antal tanár „az állam és 
az egyház" viszonyának hazánkban ma épen 
égető kérdéséről tartotta felolvasását. A Jézus 
által az egész emberiség Iszámára kimondott 
törvényből indult ki: „add meg a császárnak 
a mi a császáró s Istennek a mi az Istené". 
A császár vagyis az állam az Isten vagyis az 
egyház viszonyait tüntette fel bölcsészeti he- 
lyes itélettel is mély megfigyeléssel. 

Azt tartja felolvasó, hogy a vallás az 
egyén tulajdona, s e szerint leghelyesebb az 
amerikai rendszer, mely nem ismer egyházat, 
nem ismer papot hanem csupán államot és 
polgárokat. Hogy a polgárok mily vallást 
kövessenek, teljesen rájok bizza, s ennek a 
független szelleméletnek megis van az az ered- 
ménye abban, hogy sem a vallásos élet tevé- 
kenysége, sem az erkölcsi élet jótékonysága 
a humanismus sehol jobban kifejlődve nin- 
csen mint az amerikai egyesült államokban. 

Minthogy ez az állapot a mi kilencz- 
száz éves országunkban nagy megrázkodás 
nélkül elé nem teremthető, nekünk nincs más 
teendőnk, minthogy a jelenlegi helyzetet el- 
fogadjuk s azt bölcsen használjuk. 

Fő dolog felolvasó szerint az, hogy ne 
legyünk előbb pápisták vagy lutheránusok, 
unitáriusok vagy kálvinisták, mielőtt keresz- 
tények lennénk. 

A kedvesen előadott és kedvesen foga- 
dott felolvasást megköszönték a hallgatók. 

Jelezni kivánjuk, hogy a De Gerando 
Antonina felolvasása az ,Unitárius Közlöny'- 
ben és a Kovácsi Antal felolvasása a ,Ker. 
Magvető-ben fog közreadatni. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 19. 

- A „Gróf Kum MKocsárd szé- 

kely földmives-iskola végérvényes 

szerződése tegnap délelőtt 10 órakor elké- 
szült, befejeztetett és elől Kun Kocsárd gróf- 
fal aláiratott Algyógyon gróf Kun Kocsárd 
kastélyában mind a földmivelésügyi minisz- 
ter, mind pedig az Emke kiküldöttei részé- 

ről. Megelözőleg f. hó 15-étől kezdve gróf 
Kun Kocsárd bölcs tanácsai és utasitásai 
alapján négy napon át szakadatlanul folyt a 

kiküldöttek részéről a birtok telekkönyvi ada- 
tainak szabályos megállapitása, a gazdasági 

felszerelések, épületek, a marha állomány és 

készletben levő termények leltározása, a fen- 

álló gazdasági, bérleti, tiszti és cselédszerző- 

dések tételenkénti átvétele és megujitása. A 
gróf lethlen András miniszter teljhatalmu 

megbizottjaként dr. Csávássy Gyula jogügyi 

tanácsos, az Emke képviselőjeként Bartha 

Miklós alelnök és Sándor József főtitkár jár- 

tak el. A miniszter részéről jelen volt még 

egy számtiszt is Budapestről kiküldve, to- 
vábbá a leendő földmives iskola kiszemelt 
igazgatója, Gáspár István kolozsmonostori 

gazd. akademiai segédtanár, kinek a szerző- 

dés aláirásával az egész nagy alapitvány ke- 

zébe átadatott. Gróf K u n Kocsárd az Emke- 

nek a fejedelmi alapitó nagy jelleméhez egé- 

düh kétség- Tudva, hogy Duk beszélni kiván vele, 
lady Oldcastle felemelte fájó szemeit az elötte 
levő lapról - melynek minden betüje elmo- 
sodott előtte. d i 

- Mulatságos vén kamasz az ottan ni! 
- mondá Duk könynyedén és félhangon az 
alvó Plumtre ur felé tekintve. 

- Milyen solid plutokrata - minden 
tekintetbe - nem de? 

Lady Oldcastle bágyadtan forditotta 
szép szemeit abba az irányba. 

- Igen - mondá. Duk, mi az a mit 
mondani akarsz ? 

Lehet, hogy nehány percz mulva már 
nem lehetünk egyedül. Az arczodból itélve 
reménylem hogy nem rosz hir? 

Szemei mohón, édes sovárgással nyugod- 
tak rajta, modorának külső fagyosságán ke- 
resztül, 6a iránt érzett (szenvedélyes szerete- 
tének a tüze oly tisztán volt látható. Mostis 
mint mindig, volt valami pathétikus abban, 
és annak vissza fojtásában mert, és mi fután 
Duk azt oly nyugodtan fogadta el, és oly 
kevéssé viszonozta. . 

Lady Oldcastle ugy találta, hogy ked- 
ves fia derültebbnek látszik. 

- Öruült rajta, de most a néma félelem 
és várakozás nehéz oráiban még ő iránta 
sem tudott többet érezni. ; 

Kezét keblére tette, mely alatt minden 
légzéssel, a Dvight Gábor levele szállt és 
emelkedett. 

- Edesem mondá mi az a mit 
akarsz nekem mondani ? 

- Csak azt, hogy ebéd elött beszéltem 
Guyel. 

Talán mondott valamit anyámnak ? 

- Nem, semmit. 
(Folyt. köv.) 

meg 

a megszokott styi-szerüséggel állapittatott 

szen hasonló szabatossággal számolt el az 
alapitvány lefolyt évi bevételeiröl és kiadá- 
sairól, mely évben az Emke tiszteleti elnöke 

és legnagyobb alapitója tulajdon alapitványán 

a nemzeti ügy ,jószágigazgatójat is volt. - 
Erről, valamint a szerződési bizottság egész 

eljárásáról az igazgató választmány február 

12-iki ülésében tétetik részletes jelentés. Dr. 

Csávássy Gyula, Bartha Miklós és Sándor Jó- 
zsef, kik a komisszió többi tagjaival az egész 

idő alatt Kun Kocsárd gróf magyar vendég- 

szeretetét élvezték, tegnap este vissza is ér- 

keztek Kolozsvárra, pótlólag némely adatok- 
nak megállapitása végett. A miniszter az el- 
járásról sürgönyileg értesittetett. 

- Az erd. birtokrendezési án- 

ketten Bartha Miklós képviselő nem vehetett 

részt, mivel még tegnap Algyógyon volt el- 
foglalva, hol az Emke gr. Kun Kocsárd ál- 
tal ajándékozott birtokának és felszerelésének 

átadása történt meg a földmivelésügyi mi-: 
niszterium részére. Ennélfogva B. M. külön 
memorandumot ir az erd. birtokrendezésről s 

azt benyujtja az igazságügyminiszterhez. 

- Kolozsvár város hatóságánál Al- 

bach Géza polgármester e hó folyamán a hi- 
vatali személyzet körében változtatást eszköz: 

zölt, a mennyiben A brahám Antal alkapi- 

tányt, ki eddig az épitészeti ügyeket látta el 

ezen ügy osztálytól áthelyezte és a rendörbi-, 

rósági teendők végzésével bizta meg. Pataky 

Sándor alkapitányt eddigi rendörbirót pedig 
az épitkezési ügy osztályba osztotta be, s ezen 

osztály vezetését bizta rá. 

- Kemény tél. Becseppentünk a 
tél derekába. Két napig tartó sürü havazás 
után vastag hóbunda fedi a vén föld hátát. 
Tavaszt váró magok, szunnyadó gyökerek ké- 
nyelmesen érezhetik odalent magukat, hol a 
vastag hó nem ereszti kőzel a csikorgó hide- 
get. Ám de idefenn van fázás, van didergés. 
Künn a végtelennek látszó mező fehérségén, 
mint egy fekete pont ugy mozog, ugy megy 

ide oda az éhesen didergő sunnyi róka s éles 

látásával messziről megsejti ha ólálkodó va- 
dász lopva akarja megközeliteni. A varjak 
szarkák, sármányok, pintyőkék és búbos pa- 
csirták behuzódtak a faluk és városok ut- 
czáira, most ott künn a szebadban mindent: 

hó takar. Itt bent dideregnek felborzólt tollal 

éhesen. Ne üldözzétek szegényeket, hanem. 
szánjátok öket, s engedjétek hadd szedjék fel 
a kilökött hulladékot és hintsetek neki ti is 
abból a mit isten adótt. hodaáb mel 
-Bohózatos estély. A kolozsvári 

dalkör tréfás farsangi estélyére nagyban foly- 
nak az előkészületek. Az igen érdekes müsor 
tréfás darabokból áll, melyekből a próbák 
szorgalmasan folynak. Igen érdekes szám lesz 
a Gyalui Farkas uj bohózata, melyet ez alka- 
lomra irt, de a többi számok is kivétél nél- 
mulatságosak. A meghivók szétküldése holnap 
be lesz fejezve. Az estély - mint már kö- 
zöltük - február elsején tartatik meg a re- 
douteban s a hangversenyt táncz követi. 

- Mangverseny melyet a kolozs- 
vári zene-conservatorium tegnap (vasárnap) 
délután saját helyiségében rendezett siker te- 
kintetében ismét nem maradt ezen, intézet 
korábbi hangversenyei mögőtt. A müsor ismét 

*
 

meg s a kivitel ismét a már ösmert praeci- 
sitással történt meg. Sajnáljuk csak azt, hogy 
a tervbe vett - habár kisebb kaliberü vonós 
zenekari számokat a müsor egyik számába 
sem osztották be s az e tekintetben gátul szol- 
gáló nehézségeket az intézet vezetői eloszlat- 
ni nem tudták. A tegnapi müsor, a lapunk 
közelebbi számában részletesen adott prog- 
rammtól ama kevés változással folyt le, hogy 
a 4-ik szám alá beosztott „Trio"-t (zongora: 
Solti Katicza k. a, harmonia; Farkas Ödön, 
hegedü: Kováts Kálmán) első részben egy 
Beethoven-átirat (a 7-ik szonáta „largo"-ja) 
második részében egy Schumann-átirat (4 
„Manfréd" zárzenéje) képezték. Megdicsérjüuk 
e piece-ben Kováts urnak városunk a legelső 
hangu hegedüsének, mély kantilénáját, mar- 
kans, széles tónusát. Ujság volt apközönség 
előtt Rheinberger c-molt vonos-kvartettje 
(op. 89). Örvendünk, hogy e kiválló idegen 
zeneszerző ama egyik igen érdekes alkotását 
alkalmunk volt megösmerni s a kompoziezió- 
nak ugy a régi klasszikus, mint a modern 
mesterektől sokban élütö, önálló felfogásáról 
sajátos individuálitásáról magunknak fogal- 
mat alkotni. A mü előadása korrekt, volt 
Solti Katicza k. a.-nak, intézeti tanárnak, 
brilliáns játékában a műsor 2-ik száma ali 
beosztott Chopin-rondóban (c-moll) volt ismét 
alkalmunk gyönyörködni. A közönség sür 
tapsokkal s kihivással jutalmazta a kiváló te- 
hetségü zongora-müvésznőt, ki ritka készül 
ségét, elsőrangu technikáját kitünöen tudji 
egyesiteni a korrekt felfogással s önálló egyé 
niséggel. E müködése után gratulálunk ak 
a.-nak mint kitünő Chophin-interpretatornakis 
Walser Lajos ur hangverseny termeink ezel 
előnyősen ösmert alakja, két kissebb dall 
gyönyörködtette jelenvoltakat, s ezuttal is jó 
érvényesitette behizelgő tenorját. Az érdek 
hangversenyt melyen gr. Réldy Ákos elnöki 
családjával jelen volt - az intézet nő-növen 1 
dékeinek szabatosan előadott kórusa zárta be. 

- A Mátyás-szobor bizottság sz 
baton tartá ez évben első ülését, melynek 
legfontosabb mozzanata volt az a részletes 
jelentés, melyet Nagy Lajos, a szobor-bizott- 
ság buzgó pénztárnoka előterjesztett a szo- 
bor alapról. Lesz alkalmunk e jelentést; ké: 
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sőbb közölni ; most csak örömmel jelezzük, 
hogy az alap tehető 42000 frtra. A mult 
évben befolyt 9509 frt 16 kr; ez évben 2229 
frt 38 kr. A törvényhatóság képviselő bizott- 
sági ta ngjai részéről jött be az eredmény nagy 
része. A bizottság több határozatot hozott, 
melyektől ujabb eredményt-vár-Igy köriratba. 
fordul a szinigazgatókhoz, hogy egy-egy elő- 
adást rendezzenek a szobor alap javára, a 
helyi gyüjtőbizottság felkéretik, hogy kezdje 
meg müködését, melyet köztiszteletben álló 
elnökének K ő vár i Lászlónak betegsége akasz- 
tott meg, Az egyetemi ifjuyégot is felszólitja 

Aa bizottság, Hpgy vegye lelkesen kezébe az 
ügyet. Annak a v melynek vendég- 

szeretetét az egy élvezi, Büszke- 
jól ge Mleteie fán szobra. Méltó, 

az egyetemi i jus lélkes közremükö- 
el jöj nl 

kapott i jjor a EoE Zichy Jenő, kinek 
nevéhez a hazafias áldozatok egész sora fü- 

egy ujabb ténnyel gazdagitá érdemeit. 
Egy ezer forintos, müvészi beccsel biró fest- 

vényt ajándékozott a szobor alapy sjavára. a 
fegtvényt a bizottság annak idején kisorsolás 
utján értékesiti. A bizottság jegyzőkönyvileg 
fejezte Ki köszönetét a nagylelkü adakozónak: 

Koech-féle oltó anyag a kolozs- 
vári egyetem örvosi karának több izbeni sür- 
gető megrendelésére nagyobb menyiségben 

menynyiség élősztatott a bel- és kül gyógyá- 
szat s a bőrbetegek klinikái között. A beol- 
tások ennélfogva az eddiginél nagyobb mérv- 

fógnak a klinikákon eszközöltetni. 

- mény gyualás volt vasárnap 

0 tósá észre ettes s 

ügyelő alatt nyomban kivo 
nalt és elejét vette a netán támadható, tüz- 

. Ez alkalomból Agyelmeztetjük a háztu- 
eoki hogy : az 0 lyan kéményeket, a 
melyekbe itási-czélből bebujni a kémény- : 
seprő nem ud. a város által a tüzoltóság 
vé a nyomán a elérben kiadott elő- 

ea gőndos betartása el- 
fedeleken x hó tart éget- 
ez állal elej ét vehetik egy 

vvéletlen álaliáó szeren- 
enbégüek. an 
-- ászhir. Marosii Jenő a ko- 
lőzsváti (n nház tagja, ki hosszább 
idő óta tuberkulosisban szenvedett s utóbb a 
Kozée beoltásokkal ezték segiteni 

1 az érdekeltel ipariskola javárá 
niele és ei 7-én végbement ki- 

sorsolásból három nyeremény tárgy még nem 
étetett át. Azért felhívjuk a következő sors- 

cés b f. é. márcz. 1-ig, dr. Lengyel Dánielné, 
akásán Széntegyház utéza ő száni! átvehni 
sziveskedjenek. - Ezzel kapcsolatosan meg- 
emlitjük, hogy a női-ipáriskolában készült, 
(az Egylet tulajdonáti k kKépező) női-és férfi 
érnemüek jutányos áron adatnak el; me- 

ke.eni 
lés seket elfogad : az igazgatóság. 

gyü . A kolozsvári ügyvédi kamara 1891 
évi január hó 31-ik na ján dy e..10 órakor 
Kolozsvárt a ka 1 os ok Báyiségében 
(postakert 5 szám) uke korgyütéz rt. A 
közgyülés tárgyai: I. A kamara 1890 évi 
működéséről választmányi jelentés 

vyvviselők és kezelő ztmángileletét 1691 ttk 
sének megállapitéra B. Az 1891 évi költség- 

- Korcsolya verse yek. A 
ri jegen tegnap nagy közönség volt yü 

idő, me kellemesen iringált a 
tó sn attalá 41 órától -ig a 
parton zene játszott. Versenyek is rendeztet- 

tek 4 ponttal; az élső sikvergenyben Hanke 
J.a másodikban, Deák Lajos, a a gmövészi ver-/ 

senyben Á Fohcz Gy anAt a dály en 
váry Elemér lett a gyöztes. Gyözö 1 

ek iszteletdijat adott a vemenyt rendező 
......... ke a 

1. u. ptban ö rakor kezdbőik. 7 

Vakut kisiklás. A Bpestről P Ére 
felé köz 6 sz. személyvonat egy 

ön ar áli éjjel Medgyes és, 
város a vonalon ig kö- 
elén Az utasok és a va- 

t e zet kőzül senki sem sérült meg. 
vonat a isikamlás miatt 8 percz 

ással közl kedtek 
erdélysészi buza eresett 

k bazidés caz erüélyi eés 
et buze ől elő állitott 

Iy ol érá rész Zökben a ugyan i is 

3dni, a szemek visszamaradva asz- 
k . Az ebbl készült liszt minőségtekin- 
blében -korántsem versenyezhetik e miatt az 
délyrészi buza liszttel. A Eró yhágon tuli 
eskedők főleg a mi i lisztü nkkel 

lelkü ajándékot is 

érkezett-a-dékáni- hivatalhoz: Az érkezett-- 

an nem Pozsonyból hely 
Elii zban: elyt időm és kedvem lesz, a kérdéses ügyek- 

előtt egy esztendővel, a főváros összes lapjai 
hemzsegtek ennek tarka-barka leirásától. ,Sa- 

. o kivánjuk H. ezikkézője oly igen szeret takargatni. B. M. 

jegy ek: 2 sera 60 sz. 10 

sor. 8 sz. ji sa gy a bölejegyel 
beküldése ny tárgyakat leg- 

" elketel ya ma 

előirányzat legállapitása s mikénti fedezésé- 
mne pegy évi számallá-i 
ssok felülvizsgálása. Aiula e 

4 sz. vo-sél 

a nem engedtél albuzát kellő- 

! ünnepély etén melyeis a párisi 1 művészek 

eran 

is szakadatlanul akad dolga. Egy magyokt 
kolozsvári iparos czég Nagyváradon nagy liszt- 
raktárt rendezett be erdélyi lisztből. 

- Halálozás. Egy szorgalmas tevé- 
keny s közszeretet és becsülésben álló derék 
polgár, Lászloczki Péter haláláról vettünk 
gyászhirt, melyben a család tagjai a sziv 
legmélyebb fájdalmával tudatják, hogy a fá- 
radhatatlan gondos jó férj, illetve édes apa, 
após, nagyapa, testvér, sógor és rokon id. 
ászloczkiPéter, városi polgár, mé- 

száros és egyháztanácsos folyó év január hó 
17sén reggel 91 órakor, életének 82-ik, boldog 
házassága 52-ik évében rövid szenvedés után 
meghalt. A boldogultnak hült tetemei folyó: 
hó 19-én délután 3 órakor fognak örök nyu- 
galomra elhelyeztetni. 

-A szinház köréből. Holnap 
(kedden) kerül először szinre Megyeri Dezső- 
nek ,Katonás kisasszony* czimü operetteje, 
mely Budapesten nagy sikert aratott és a 
népszinháznál állandóan müsoron van. Az uj- 

és a holnapi bemutató kétségkivül zsufolt 
ház elött fog zajos sikert hozni Megyerinek. 
A holnapi első előadás páros bérletszünetben 
lesz és az igazgatóság felkéri a bérlőket, hogy 
helyük iránt sziveskedjenek ma estig ren- 
delkezni. - E hét folyamán még egy ér- 
dekes ujdonságunk lesz. „A nagyratermett," 
Csiky Gergely vigjátéka, mely a Karácsonyi- 
dijat nyerte el. Szombaton előadásra kerül 
„Maróth bán", Vörösmarty-nak egyik legér- 
tékesebb és szinpadilag is annyira hatásos 
tragédiája. 

- Kircehen parade Nagy kato: 
nai parádé volt tegnap d. e. 9-10 óra kő-/ 
zött a nagy kaszárnya előtti téren. A romá- 
nok vizkereszti ájtatosságot végeztek a temp- 
lomban s ennek tiszteletére vonult ki az egész 
cs. és kir. gyalogezred zászlóval, a honvédség 
s a banda. A katonák diszlövéseket tettek, a 
zenekar játszt a a „Gott erhalté"-t Azért je- 
gyezzük ezt fel fökép, mert nem emlékezünk 
a megelőzö években hasonló katonai pará- 
dékra a románok vizkereszt napján. 

-Megnyugtatásúl. Kőszeghváry 
Gyula beszterezei rendőrkapitány attól tart, 
hogy valaki össszetéveszthetné vele azt az 
egyént, a kiről minapában úgy irtam, hogy 
mint sikkasztó áthelyeztetett Deésről Beszter- 
ezére. Ez az aggodalom teljesen fölösleges, 
mert én nem beszéltem rendőrkapitányról s 
amert Kőszeghváry Gyuláról én is tudom, a 
Budapesti Hirlap czikkezője is tudja, sőt maga 
Köőszeghváry is tudja, hogy nem Deésről ha- 

ben kimutatom azt az igazságot, melyet a B. 

Az Emke balázsfalvi fókköre f. 
hz 31-én özv. Mendel Simonné védnöksége 
alatt saját könyvtára javára bált rendez, mely 
az előkészületekből itélve fénybsebbnel r 
kezik, mint valaha. a 

Farsaug. A deési polgári olvasó- 
kör folyó évi Február hó 7-én az ,Angoli 
szálló nagytermében tánczestélyt rendez. 

- Mözség átcsatolás. A pelügyi 
kormány megengedte, hogy Hunyadvármegye 
területén levő Meszták kőzség a brádi, 
kőzigazgatási járásból a körősbányai él 

i e atónál csatoltassék. / 

54, délelőte Erzsébetváros akóssága. A 
Továbba tu- mnépszámlálás szerint Erzsébetváros lakossága 

al, 2695. Ezenkivül van a katonaság, mely 280 etiszámlál A szaporodás 47 Százalék. 

Kereskedelmi képviselet 
Konstantinápolvna Al kolozsvári ke- 

reskedelmi és iparkamara a vett értesités 
alapján, tudatja az érdekeltekkel, hogy alsm. 

kir. államvasutak konstantinápolyi képvisele- 

főnöke és a budapesti kereskedelmi museum 
állandó tudósitója bizatott meg. Ezen képvi: 
selőség hivatva van a magyar forgalmi és kel 
reskedelmi érdekeket Konstantinápolyban és 
egész Törökországban, is elősegiteni, a Ha- 
zánk és a Balkán-félsziget közötti forgalom 1 
fejlesztése és emelése érdekében közremü- 
ködni, miből kifolyólag kereskedelmi, dijsza- 

bási, szállitási, és vámviszonyokra vonatkozó 
Kérdésekre utbaigazitásokkal és felvilágositá 
sokkal ingyen szólgál: Előforduló alkalommal 
felvilágostásélt Emagyar nyelven szerkesz- 
tett beadványokkal is - nevezett kirendelt- 
séghez, melynek czime ,a magyar kir állam- 
vasutak kereskedelmi képviselősége Konstanti- 
máppiyban közvetlenül főrdulhatni. 
i Angyal csinálás. Kováts József 

napszámos nevelt leánya Kováts Róza uj szá- 
lött-gyermekét apja közremüködésével a Ke- 
reszt utcza 9 sz. a. ez előtt egy héttel az ud- 

hó alá rejtette. A háziak megse ejtvén 
: got, jelentést tettek a rendörségnek. A 
rendőri nyomozat a tett elkövetését kideri- 
tette. Az ügy most átadatott a kir. törvény - 
széknek. 

Rylandt-Rheidt - haldok- 
Hik. Gr. Bylandt-Rheidt ny. táborszernagy s 
volt hadügyminiszter Badenben sulyosan meg- 
betegedett s már ellátták a halotti szentsé- 
seel A kaldokió tborszemnagy. etyenedik 

Delibes Leó - meghatt. Egy-. 
más után dőlnek ki a franczia művész élet 
kiváló alakjai: Gyors egymásutánban temette 
el a »grand nation telott, Feuillet Oktávót, 
Haussmant Páris ujjá álkotóját, Millet-t a jeles 
szobrászt, mind olyan férfiakat, kiket hazáju4 
kon kivül is nagy tisztelettel emlegettek, 
most nem kisebb veszteség érte Feanozidormán] 
got Delibes Leó zeneszerző halálával. E gyász- 
hir bennünket is fájdalmasan érint, meri De- 
libes ama franeziák közé tartozott, kik, hazán- 
kat szeretni megtanulták midőn egy izben el- 

donság iránt nálunk is nagy az érdeklődés 

diadal. 

etett Beszterczére. Mi- E 

tével Back Hermann, az Orosdi és Back czég [ 

higyjük azt, hogy a magyar éyelus agyon- 

sorát én állapitom meg : Jókait nem az an 

látogatott hozzánk. J elentékeny része volt amaz 

Szeged javára rendeztek; a franczia vendégek- 
kel ujra el akart jönni hozzánk, de akkor be- 
tegsége megakadályozta abban. 

- A kétéves önkéntesek. Az 
egyévi önkéntesek, ha »elégséges; osztályza- 
tot nyertek a tiszti vizsgálaton, természetesen 
felmentésüket. szokták kérni a második szol- 
gálati év alól. A hadügyminiszterium ezt 
megszünteti most. Azt az utasitást küldte a 
csapat-iskolákhoz, hogy oly esetekben, midőn 
a »jelese vagy »jó osztályzat elnyerése nem 
nagyon nehéz, az elégségese osztályzat 
egyértelmü azzal, hogy az önkéntes nem tu- 
dott megfelelni a minimális követelmények- 
nek. - Már most az a kérdés, hogy men- 
nyi ideig kell szolgálni annak az önkéntesnek, 
a ki elégtelenre felel, ha az, ki selégségese 
osztályzatot e két évet kénytelen Ezó 
gálnit 

MüVÉSZET. 
Magyar eyelus. 

XVIII 
Szombat 

„Milton. 
(Dráma 4 felvonásban Irta: Jókai Mór) 

Szerkesztő ur! A „Budapesti Hirlap 

egy kolozsvári ember jóvoltából, de semmi- 

esetre sem a levelezője jóvoltából, egyrövid 

czikkben szives volt megemlékezni azon mél- 

tánylandó tényről, hogy Magyarország leg- 

régibb szinházában a kolozsvári nemzeti szin- 
házban egy hónapon keresztül olyan darabó- 
kat adnak, a miket magyar irók teremtettek. 
Most mikor szinte a magyar cyelus kéthar- 

vendetes tényt is, hogy változatos és kielégitő 
müsorért nem okvetlenül muszáj felhajhászni 

a kerekvilág irodalmát és állithatjuk azt, hogy 

sel karolta fel ezt az ügyet azzal a komoly 

öntudattal, hogy nemzeti kötelességet teljesit. 

A nmagyar kulturának ezt a diadalát a 
magyar főváros 100 lápja közül 99 vagy fel 
sem emlitette vagy 5-10 soros hirben ar 
tltelékül használta. 

Szerkesztő ur! Mikor a balkors égy 1as] 
botrányt rendezett társadalmi életünkben ez- 

ját levelezőnktől.,Külön tudósitónktól. „Ere- 
deti táviratunk" és mit tudom én kik és mik 

által voltak nap-nap után hiven értesitve. Mikor 
alegközelebbről egyik magyar főur operettejé- 

nek bemutatója volt a szinházban a ,Saját 

levelezőink és Saját külön tudósitóink ismét 
megjelentek és vetélkedve rántották le a fő- 

város magyar lapjaiban a magyar zene ter-, 
mékét Hanem a mióta a magyar cyelus meg- 

közdödött, azóta mindenféle ját és skalón4 
tudósítónak nyoma veszett. 

Mert bát ki bolond, hogy felkezedjék a 

vör ösmarty „frázisaiért?" 

i hunczfut, högy a Madách honszelel 

mén meginduljon? ds 

Ki ánnyira naiv, kagy Katona, a] 6t 
ke bámulja? 

ie heist?! 
Bizony szerkesztő ur, rosszul becsüljuk 

ban?Hát igy kell erősiteni a nemzet önér- 

zetét ? Hát i igy kell ápolni a hitet 8. igy kell. 
fejleszteni az erőt és igy éleszteni a nemzet 

szeretetét aziránt a mi az övé, Rosszul, ván 

ez igy szerkesztő sür. Mert a mig Ibsennek 

Echegraynak vagy épen a bécsi valezerek- 

nek affectált lelkesedéssel tapsolunk, nem vesz- 

szük észre, hogy lelkünkről lekopik a ter- 

mészetes zománcz a mely fajunkat jellemzi s 

arra lassanként idegen elemek rakódnak le 

pusztitó hatással. Ám reméljük a jobbat. és 

hallgatása csak a távolság miatti közönyös- 

ségből de nem szándékosan történt.. 
Szerkesztő ur! Ha a magyar cyelus mü- 

gol tárgyu „Milton*-nal szerepeltetem. Háta 

„Szigetvári vértanuk" hát Dózsa György! 
hát a harmadik negyedik stb magyar da- 

darabja mit vétett? Hisz ennek a Jókainak 
annyi van, hogy tiznek is adhatna marék 

számra s még is maradna neki is elég. Az- 

tán hiába dicsekszik a 18 probás mameluk- 

ságával, mert a mikor irásban (nem képben) 
nmegszólal, még a virgulája is magyar. De 

nem afféle közönséges magyar hanem olyan, 

a kiről az émiber elhiszi, hogy titokbani né- 
métet észik. Oda mőtt a magyar ember szi- 
véhez és lelkébez. egészen. Költészetének vér- 
keringése olyan ütémekben lüktet, minb a 

magyar ember szívverése. Csinálhat (ő) akár- 
milyen közösügyés politikát, mert azt a sze- 
relmet, azt a rajongást azt a megbecsülést, 
mellyel őt e nemzet körülveszi - nem lehet 
többé elpolitizálni..... 

iellemezté találó vonásokkal. 

közt jókora időkülömbség van. A milyen jék 

esett látni, hogy egyik másik szereplőről ezen 

madáig jutottunk bátran elmondhatjuk, hogy 

nem meddő kisérlet volt ez, hanem dicsőséges 

És bátran konstatálhatjuk azt az ör- . 

a kolozsvári nagyközönség őszinte lelkésedés- 

piszkos csizmát ? Arisztoteles ófa minden mű-[ 

meg azt a mi a miénk. Más bizzék-e ben-z 

nünk, mikor magunk se bizunk önmagunk- 

ebben a Gonoszban. Tzgett, mozgott, Hányai 

párbeszéd jelenetet az első felvonásban közte 
és Feledi orieke. között a rumpli hántás 

korának egyik egagyb költője is s a ki 
ráért 57 éves korában irni meg legremekebb 
művét: az ,Elvesztett paradicsom'-ot, E. Ko- 
vács Gyula játszta a közönség állandó tet- 
szése mellett. Kovács sok gonddal és müvé- 
szetének nagy erejével játszott az este is. 81 

a vak Milton alakitása mély nyomokat ha- 
gyott a nézők lelkében. ; 

Környezetéből Ivánf y és Gál Gyula 
váltak ki. Ivánfy kicsiny szerepét nyugodt és 

discrét játéka által emelte nagygyá, mig Gál 
Gyula a királypárti Morton sötét indulatait 

Hunyadi Margit jó volt, ide Sze- 

rémy G, a Milton leánya nem mindig ta- 

lálta meg azt a hangot, mely az atyját gyön- 

géden és kedvessét rejöagv szerető Borát 
jellemzi. lsile t 

Miltonban az elsősés: második felvonás 

idő alatt leszakadt az a ruha, melyet az első 

felvonásban viselt, épen olyan furcsán jött, 

hogy egyik másiknak térd-sza: még a 

kesztő ur, az jutott eszembe, hogy ezek 1648 

óta (ekkor kezdődik- adarab cselekvénye) 

Cromvell haláláig (ékkor folytatódik) csak a 
kulisszák mögött álltak. Megengedem, hogy 

nem lényeges hiba, - de hát, vigyen el az 

ördög akkor minden illusiot! 

TÜSKE PÁL 

„A falu rossza., 
épszinmű 3 felvonásban Irta Tőth Ede)y i i 

/ Szerkesztő úr! Csötörtökön: reggel nya- 7 
kor csip Kultur Jóska s azt mondja, menjek 
vele iskolát épiteni Hunyadmegyébe. Felelem, 

hogy nem vagyok én se ács, ss kőmives,! 8e 

asztalos, se üveges. Ő belekezd egy beszédbe, 

csak moend, csak érvvel, csak bizonyit s végre 

azon veszem észre, hogy biz én kömives is 

vagyok, ács is vagyok, asztalos is vagyok, sőt 

ha kell, még kályhát is tudok rakni. De! 
előtt elmentem volna, én is nyakon csiptela 

Tüske Pál urat s azt mondtam: folytassa 42 

magyar eyelus" -t. No ezzel ugyan megjár- 
tam, Tüske ur a szinészek helyett rólam ár 
Szerkesztő ur! Hát én komediás vagyok? 

Azt azonban nem bántam volna, hai 

még egy napig iskolát épitünk, amert a Falu 
rossza" kissé el vette a kedvemet a további: 
irástól Minap kifogásoltam eg y pár piszkos 
csizmát: Ma már három pár piszkos csizma 
jelent meg. Csák azért is! A miből követke- 
zik: hogy a mit irunk, vagy nem olvastatik, 
vagy számba nem vétetik. A szinmüvészet épen 

úgy mint a festő és szobrászmüvészet az élet- 

nek ideális másolása. Ha Tóth Ede ezt irja: 
Gonosz Pista é és Cserebogár Jóska é és Czene pri- 
más beléptek a sárba,s ha ez alépés a szinmü-- 
megértéséhez egy jeller 
kor, igenis helye van nem a sáros csiz- 
mának, ehar I-a sáros csizma másolásá- 

Ede nem irt ilyesmit. Miért 

2 . Vasárnap 

lagja sem- változott. Lelkemre mondom szer- 

exő 

ző vonással járúl: ak- ee 

"
 

ják a szinészt. De a mi sok, az sok. 4z 
ilyen Göndör Sándort nem veszi be a ter- 
mészetem. Se alak, se hang, se játék. Alig 
léphet szinpadi hős nagyobb applombbal ap 

Dalol, közönség elé, mint Göndör Sándor. 
minzsikusok kisérik Hedönti a kiskaput, mert 
hát ,kiesett a világ feneke: - kézfogóját 
ülik annak a leánynak, akit ő" oly nagyon 
szeret. És Hadainál' ez a megrázó föllépési 
olyan szintelen volt hangban, olyani sovány 
akczióban, hogy a közönség mélységes, hall- 
gatással fogadta. Váradi, Miklóst pedig, kitől 
elvették Göndört, s kinek a sokkal hatástala 
nabb Feledi Lajöst adták első megjélehésekői 
tüntető tapssal fogadták Jelent fez úram, va- 
lamit. Hadai ur tiz eset közül nyolczszer ha- 
misan intonál; 

adja soha. Ezért minden dala félszeg és hé- 
zagós. Szép és megható búcsuját falujától - 
Kongasd vén robotos . 

az énekhangokat nem tudja 
tagozni; e nükel minden dalrészlet összefoly 
nála s e miatt egyetlen haángja sem biztos. A 
sorok utolsó taáktússaiti elharápja ia végső két 
háromi hangot lenyeli, vágy miegeszi,a vágy 
nem tudom én mit csinál velül,b déeski nem 

- a magyar köl- 
tészet e halhatatlan sotait ugy pityeregte 

szót sem lehetett belőle érteni. Ölykot énekel 
a játék rovására; máskor játszik az ének ro- 

7 gyásárai Nem elgő rangusenibernek fváló. 
Népszinmüvet a népélet közvetlen is- 

merete nélkül jól adni nem léhet. * régiek 
azért tudtak, mert szegények sokat vándorol, 
ak hól itt, hól, ott. Blaháné sem azsujjából 
szopta müvészetétssisnem isJudic aszonytól 
tanulta: Egyenesen az eredeti forrásból me: 

ritett s ezt ai kristályvizet beragyogtál kedé- 
lyének és szellemének szivárványos tüzével, 
Hanem a Blahánémásolás nem sokat ér. Fi. 
nom Rózsiban finom Rőzsit kell játszani és 
nem Blahánét. A' nagy minta ném arra való, 
högy hibás utánzással elferditsük, hanem arra, 
hogy tanuljunk töle. Szerettem volna a Tóth 
Ede finom Rózsiját látni, és láttam a Mia 
háné torzképét. a818 

Szerkeésztő úr! Valjon Örley lóra miát 
beszél torokhangból? 

Szerkesztő úri! Krene atgyeleerégee 
Faludit, hogy, mikon,a. pavasztlagény fülni 
akar, a vasvillát mema villásfelénél fögja 
"meg, si nem úgy kt mintha sievgótlé 
akazna elesa1 H: ! ev 

Szerkesztő úr!! FRérem Eögyelnezteé Fel 
ledi uramat, hogy saját hangját ne kiáltsa 
túl, mert ez kellemetlen a haligatónak; neki 
pedig, ártalmára vang jA ki, nem tud kiáltani, 
hát ne kiáltson. Aldrige suttogvai toltááóotta 
a legrombolóbb, szenvedélyeketjaT t8 

Szerkesztő úr! Kérem, uditrányozzon 
égy "olyan „Falu rosszát - ha ének nélkül 
is - melyben a szerepek a legjobb drámai 
ezőknolk- sgyenek kiosztva:- 

a " 
... 

- 

húz tehát! geserepr 

biráló megegyezik abban, hogyit a müvészet [ 
keltsen a nézőben és hallgatóban szánalmat,1 

örö ét, győnyört, borzalmat, "meg- 

ölhábotodást, rekonszenvet, haragot 
s.t.b de undort, esömört, vísszatetszést, émely- e 

gést nem szabad keltenie. 

tató eszes parasztból egyetlen vonás sem volt 

veti skedett, táhezolt, okvetetlenkedettil 4) azt 

Ede remek alakját játszta, hanem egy torz- k 

képet aesSzathmáry mimelési képességébőli 
Hefoglálva magának a szinpadoót, tontott a"3 

1ay Rendkivül nagy érdeklődés közt 
mádult meg a kisded óvó intézoteláél 
szóló törvény javaslat 46 öttivvitag - 

más szereplők jelénetein, anélkül, hogy A iana 
vitott volna a muagáén. Ázt a felségesen szép 

sen tönkre tetée E jelenetben minden moz 
dulatnak, minden szónak, minden arczvo- 
násnak a Boriska jelkiállapotának megvilá- 
gitására kell irányulni; szánalmat és zokon-1 
szenvet kell itt fölébreszteni a szegény Boris- 
ka iránt. De a Ditróine fszép és érzelmes já- 
tékát teljesen Agyonnyomta Szathaiárf ur az 
itt helyén-nem levő komikaitulzás elesó és 
közönséges fogásaival Szathmáry, ur nem a 
költőnek öntudatos lángésszel kidolgozott ajaka 

ányi operettevalakota 4 aT-18pül 
Rajta kivül atat kolt a ele 

Nag á czimbalmos a hegedüs, a kántor, a 

még hat! Bátran ki lehet vala hirdetni: ,A 
falu rossza, mint operette. Így talán jobban 

megtelt volna a szinház, 
Jókai drámáját az este telt báz nézte 

Zz 

zEvvEk : 4 

Gonosz Pista külömben is alaposan el Le6nie F. 
voltvejtve. A furfangos, a szivdolgait intéző,i[Aed naed sdoiiső 
a závarosban halászó, kétértelmü és képua mg alösn 

hitte, hogy ő móst Gonosz Pista. jenkütek 

ját adta husbin gy! fszénhvilláral igél a nemzetikégék síempontjából- birá 
plddavaelátotn melynek falap gt ae 

Feledi urami szölgájal Egyfissok volna; hát 

Fez kedden janná aPilbois Érii 
t S20án.8 Rignát Pusztai 

*lPátosbérlet szinétü nosten 5 bad Váradi M. 

Katonás kisasszoóny. a s2 
Operette 8 felv. Szövegét és Jegyző t8 1 Osyati / 
zenéjét irta Megyeri Dezső favotto nBiró A., 

Choissy grófnő, Váradiné 

EBUJABB RV 
z, ! ,Ellenzékt, ere eredeti a 

Országgyülés. 

.2 idapost fn 
itáa övő mitézetekről tör- * 
rebat évényi javaslata s a' 

* g ra elédé i 

Fnister a ház osztatlan helyeslése . 
fejtegette, a javaslatnak kö 
ügyi szempontból való hasznósságát 
0 De.főczélja e javaslatnak, lehető 
tenni azt, hogy a ckülönféle nemzetis 
gek bevezettessenek a magyarnyelv 
meretébe. E szavait zajos és -általán 

reslés kővette. Zay Adolfaaik 78s 
pulusai vannak, azt hivén, hogy 
fognak ezélt érni e. javaslattal Fl 

helse Min enes ilón 

i Felelős szerkesztől 

BARTHA mLós. 

ogédszerkeszt és kindélapúlajdonos 
ajl 

belé egy fehér zsebkendőbe, Hogy gy egyetlen 



Kolozsvártt, 1891. 

S 

Január 19. 

Sz. 20-1891. v. k. 

Árverezési hirdetmény. 
A városi kir. járásbiróságnak 1890. évi deczember hó 19-én 

kelt 12208. számu végzése folytán a Berger Mór és társa 

javára Haraszti Károly elleni 431 frtos ügyében 1890. évi 

november hó 3-án biróilag lefoglalt és 554 frt 60 krra becsült 

üzleti berendezés, kész szijgyártó munkák, hámok elárverezésére 

határnapul 1891. évi lanuár hó 31-én délelőt:i 9 óra tüzetik ki 

a fatérre, miről felek értesittetnek. 

Ezgyszersmind felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 

gók vételárából elsőbbségi igényt érvényesiteni vélnek, bejelenté- 

seiket a végrehajtási eljárás 111. és 112. §§-ai értelmében az ár- 

verés kezdetéig alólirtnál irásban, vagy szóval bejelenteni el ne 

mulasszák, különben a későbben beadott igények a törvényes el- 

járást akadályozni nem fogják. 

Kuolozsvártt, 1891. évi Január hó 15-én. 

LICHTENSTEIN JÓZSEF, 
kir. bir. vegrehajtó. 

70. (l-1) 

Sz. 2670-1890. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A tekei kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, 

hogy Vitéz Gergely tekei lakós végrehajtatónak Vrács János és Vizi Mária 

tekei lakósok végrehajtást szenvedők elleni 98 frt 48 kr. tőke követelés és 

járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a tekei 

kir. járásbiróság) területén lévő és a tekei 599. sz. tjikvben f-kvő: 

öecsért. 

71(1-1) 

É Becsért. s 8 Becsért.] 
Helyr. sz. t E Helyr. sz. t krj Helyr. sz. kr 

i17i 7 tő d07 lio - 9001 )Iz41- 
6 4958 17 17 9965 9-- 9062 

- 4963 25 -18 11698 30 -27 9098 34 - 

7 5045 9 -119 12616 10 -128 9160 10 - 

10 8469 17 -22 2492 46 -29 10013 )56 
II1 8504 20 -23 5469 6 -- 1014 ) - 

128526 9 -24 54783 7 110015 14 - 

18 8537 6 -25 7482 3 -30 10997 142 - 

14 9136 6 --74883 44 3831 8841 135 - 
16 9939 61 1-126! 9060 - ) 

valamint ezen tjkvből a tekei 1214. sz. telekjkönyvbe Moldován Togyer a 

lui Juon tulajdonába átirt 5218. hrsz. fek őre 7 frtban, az árverést ezennel 

megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingat- 

lanok az 1891: évi Február hó 6-ik napján délelőtt 9 órájakor a tekkei kir. 

járásbiróság telekkönyvi hivatalában megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/0-kát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42-ik §-ában jelzett árfolyammal 

számított és az i831. évi november 1-én 3383. sz. alatt kelt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat- 

pénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni 

Kelt Tekén, 1890. évi november hó 20. napján. 

Atekei kir. járásbiróság, mint tikvi hatóság. 
GAÁL, 
kir. aljbiró 

k 
Van szerencsém a n. é. helybeli és vidéki közönség- * 

nek tudomására hozni, hogy a Belhid-utczában dr. 
Welsz MIKSA ügyvéd ur háza alatt egy dúsan mai kor- 

( nak megfelelő nagyban és kicsinybeni árulási 

3 rőfös- és rövidáru-üzletet 
nyitottam. 

Raktáromban dús választékban található ruha szór- [ 

kelmeék, ugymint: 

Vatmollok, franczia voálok, Cretonok, szines 

és fehér barchettek, Oxfordok, segesvári ű 
szőttesek, Sifön- és lenvásznak, posztó és 
s. hárászkendők, Calmükok 

és e szakmához tartozó minden kigondolható áruczikkek. 

Mály tisztelettel ajánlom : KOHN JAKAB, hid-utoza. 
ű 14 (2-6) 

! 

An. é. közönség szives tudomása kivánom hozn hogy teletemet Főtér gr. Teleky-ház alatt teljesen felhagyni szándéko- 

3 zom, mely czél elérése végett „hatósági emge él y melle : 

e wW általános vTégeladást rendezek. 
a Hogy czélomat mihamarább elérjem, az árakat a beszerzési áron alulra tettem; ugy hogy bárki szükségletét női- és férfi- 

ruha kelmék, diszitések, selyem- és bársony-kelmék, vászonnemü, mindenféle Chifonok, asztalnemüek, creton és parchentek, zsebkendők, =i 

paplan, mátrácz, pokrócz, Jáger-féle alsó-ruhák, gyapju-, hárász- és selyemkendők, nyakkendő, esőtartó, miderek, csipkenemü, szalaj, 

béllésnemüek és sok elé nem sorolható rövidáru czikkekben eddig elő nem fordult olcsó árakban nálam szerezheti be. 

c3 gw Ezalkalommal felkérem mindazon tisztelt vevőimet, kiknek folyószámlájok rendezve nines, mielőbb kifizetni szives
kedjenek. 

a A n. é. közönség szives pártfogását kéri 
teljes tisztelettel o 

aa 

Üzletmegszüntetés mi 

Nyomatott Magyary Mihály könyv 

Sz. 337-1890. b. v. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött kir. végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. értel- 

mében ezennel közhirré teszi, hogy a sz.-kereszturi kir. járásbiróság 1867- 
1890. számu végzése által n.-kedei Vári Sándorné Elekes Rákhel 

javára nagy-kedei Benedekfi István ellen 57 frt tőke, ennek 1889. évi 

május hó 26. napjától számiítandó 69/, kamatai és eddig összesen 27 frt 68 
kr. perköltség követelés erejéig elrendelt biztositási végrehajtás alkalmával 

biróilag lefoglalt és 312 frtra becsült buza, széna, 2 kancza és 2 lószekérből 

álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 2871-1890. számu kiküldést rendelő végzés foly- 

tán a helyszinén, vagyis Nagy-K dében, alperes lakásánál leendő eszközlé- 

sére 1891 évi Január hó 27-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron alól is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban 
megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Sz.-Kereszturt, 1891. évi január hó 18. napján. 

SZALONTAI ALBERT, 

67. (1-1) 

kir. birósági végrehajtó. 

közevütEs 
TAKARÉKPENZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

1891. évi február hó 15-én 

délelőtt 10 órakor 

Sz.-Udvarhelyen, a megye-háza üléstermében tartja 

IX-ik rendes közgyülését. 

I. Az igazgatóság jelentése a lefolyt üzletévről s a nye- 

remény felosztására vonatkozó javaslata. 

II. A felügyelő-bizottságnak erre vonatkozó jelenté.e. 

III. A mérleg megállapitása, s az igazgatóságnak és fel- 

ögyelő-bizottzágnak a szabályszerű felmentés megadása. 
IV. Esetleg az alapszabályok módositása. 
V. Inditványok. 

VI. Választás az alapszabályok 26. §-a értelmében. 

A közgyülésre a tisztelt részvénytulajdonos urak azon figyelmeztetéssel hi- 

vatnak meg, hogy részvényeiket, a még le nem járt szelvényekkel együtt a gyülést 

megelőző két napon, az intézet pénztárában estve 6 óráig letenni s magukat iga- 

zoló jegygyel ellátni sziveskedjenek. 61. (2-2) 

Székely-Udvarhelyen, 1891. január hó 165-én. 

Az IGAzaATÓóSÁG. 

porosz királyi 

ministeri jó- 
váhagyással. 

Dr. Suin de Boutemard zamatos 
fogszappana, a fogak és a foghus 
épen tartására és tisztitására a legálta- 
lánosabb és legbiztosabb szer; egyes és 
feles csomagocskákban ára 70 és 35 kr. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr 
fiaomsága és puhaságára éltető és tar- 
tós befolyása által tünik ki; 35 kros 
csomagokban. 

Lederer testvérek balzsamos földi 
dióolaj-szappan, darabja 20 kr., 4 
darab 1 csomagban 80 kr. Különösen 
családoknak ajánlható. 

Dr. Hartung Chinahéj-olaja, haj 
növesztése és szépitésére, bepecsételt és 
pohárban bélyegzett üvegekben ára 85 kr. 

Dr. Hartung növény-kenőcse, a haj 
gát fokozza s egyszersmind az oldalhaj növés felköltésére és telélesztésére, be- 

összetartására is alkalmas; eredeti da- pecsételt üvegekben és bélyegzett tége- 
rabokban 50 kr. lyekben ára 85 kr. 

Valamenynyi fennebbi czikk. mint feltünő tulajdonságuk álta! dicséretesen be- 
bizonyult tárgyak valódiságukérti jótállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt: 
Széky Miklósnál. Valamint Beszterczén : Fleischer Rudolf, Kelp Frigyes. Brassóban: 

Scbust-r Garl L. gyógysz, Jekelius Ferd. gyógysz. Földvártt: Nadhea Pál. Károlyvá- 

ros: Fröhlich Gyula gyógysz. Kézdi-Vásárhelyt: Fejér Lukács. M.-Vásárhelyt: Kauppe 

éz Eckwerdt. Medgyesen: Breckner C. Nagy-Szebenben; W. F. Moscher. Szász-Régen: 

Wermescher Emil gyógysz. Segesvártt : Id. Misselbacher J. B., Teutsch B. József. - 

Szamosujvártt: Placsintár Dávid gyógysz. Szász-Sebesen: Reinhardt J. K. gyógysz. 
Tordán : Trajánovics Ede gyógysz. 

Óvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suln de Boutemard fogpépe és dr. 
Borchardt növény-szappana hamisitásától, melyek különféle a t. cz. közönség rászedé- 

sére számított elnevezések alatt homisitók által hovatnak forgalomba. Több hamisitót 

ítélt el a törvényszék Igen érzékeny pénzbüntetésre. 

RAIMOND és TÁRSA Berlinben, 
cs. és kir. szabadalmak tulajdonosai és gyárosok. 

attáltalán 

Dr. Borchardt illatos növényszap- 
pana, 39 év óta tapasztalt legjobb 
mosdószer, szép és egésrséges bőrnek 

a fenntartására, csomagocskákban lepe- 

csételve 42 kr. 

Dr. Koch nőváény-czukorkál, ismert 
jelességü háriszer, hülés, rekedtség, 
nyálkásodás és torok-karczolásnál stb., 
70 és 75 kros eredeti dobozokban. 

Dr. Béringuiler főgyökér-hajolaja, 
a haj és szakál sürításére és fenntartá- 
sára, 1 palaczk ára 1 írt o. é. 

Dr. Béringuler zamatos korona- 
szesze, értékes illat és mosdóviz, mely 

az életszerveket erősiti és üditi; eredeti 

palaczkokban ára 1 frt 26 kr. és 75 kr. 

Dr Lindes tanár növényi ruacs- 
kenőcse, a haj fényét és ruganyossá- 

62. (1-1 
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9. (183-50) 
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os végeladás!!! 

GAMENTZY JÁNOS. 

nyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám, 

Dr. Hintz György gyógyszertára. 

FŐRAKTÁRA 
mindennemü Bel- és Külföldi különle 

gességeknek; az 

valódi Angol és Franczia Illatszereknek; gyógy- és plpere-szap- 
panoknak; a legkedveltebb haj-, kéz- és arczpomádéknak; (kü- 
lönösen ajánlhatom a Báró Jósika Andor-féle China-hajpomádé- 
ját.) - Hajfestők (szőke, barna és fekete), Hajszeszek, Hajporok, 

Fogporok, Fog- és Szájvizek stb. 

Dr. Demidoff Szibériai fagybalzsama, 
próba-üveg 50 kr., nagy üveg 1 frt. 

Tokaji aszuk, Egri és Ménesi vörös gyógyborok; a legkelleme- 
sebb izu 1870. évi Cognac Courwisiertől (palaczkokban és po- 

harankint) 3 ífrt 50 krtól 30 frtig (70 ctliter) 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttet- 
nek. - Viszont eladók árkedvezményben részesülnek. 

Palóczy Lajos, 
h gyógyszerész. 

Kolozsvár, főtér 27. szám. 

16. (6-10) 

megrendelhető nagy mennyiségben 

INCZEGYULA 
kereskedőnél 

BARÓTHON 
(' mu Ára bőr nélkül darabonkint 3 frt, bérmentve () 

szállitva Magyarország bármelyik postaállo- 

REGALEVÁLTSÁG KÖTVÉNYEKET, 
illetőleg 

UTALVÁNYOKAT 
legmagasabb áron vásárol 

A KOLOZSVÁRI 

KERESKEDELMI BANK. 
53. 

Szórakozás a téli estékrel " 

Minden egyén 
képes egész társaságot vagy ismerőseit a legfenségeseb- 
ben mulattatni finom frappans büvészeti mu- 

tatványokkal, készülék nélkül, gyorsan 
keresztül vihető. 

Sok uj látványosság 70 jelenetben. 
Közelebbi felvilágositással ingyen szolgál: 

FEHÉR E. RUDAPEST, 
Andrássy ut 35. 

11. (10 -20) 
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